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ENGLISH

IMPORTANT

Always shut off power to the circuit before
starting installation work. In some coun-
tries electrical installation work may only
be carried out by a authorised electrical
contractor. Contact your local electricity
authority for advice.

DEUTSCH

WICHTIG!

Vor der Installation den Strom abschalten.
In einigen Landern durfen Elektroinstal-
lationen nur von autorisierten Elektrofa-
chleuten ausgefiihrt werden. Im Zweifels-
fall die ortlichen Behdrden ansprechen.

FRANCAIS

ATTENTION !

Toujours couper l'alimentation au panneau
principal avant de procéder a l'installation.
Dans certains pays, l'installation doit étre
effectuée par un électricien qualifié. Pour
en savoir plus, contacter les autorités
locales compétentes en la matiére.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Schakel de stroom altijd uit voordat met

de installatie wordt begonnen. In sommi-
ge landen mogen elektrische installaties

alleen worden uitgevoerd door een bevo-
egd elektricien. Neem daarom contact op
met de plaatselijke overheid voor advies.

DANSK

VIGTIGT!

Sluk altid for strammen, fgr installationen
pdbegyndes. I nogle lande m3& elektriske
installationer kun udfgres af en uddannet
elektriker. Fa oplysninger hos de relevante
myndigheder.

ISLENSKA

MIKILVAEGT

Slaié rafmagnid Gr adur en uppsetning
hefst. I sumum I6ndum barf uppsetning
ad vera framkvamd af [6ggiltum
rafvirkja. Leitid réada hja rafvirkja
vardandi uppsetninguna.

NORSK

VIKTIG!

Elektriske installasjoner skal utfgres av
elektriker. Steng av strgmtilfgrselen til
strgmkretsen med riktig sikring fgr instal-
lasjonsarbeidet pdbegynnes.

SUOMI

TARKEAA!

Katkaise aina virta paakatkaisimesta
ennen asennuksen aloittamista. Joissakin
maissa asennuksen saa tehda ainoastaan
ammattitaitoinen sahkdasentaja. Ota
selvad paikallisista méaarayksista.

SVENSKA

VIKTIGT!

Stang alltid av strommen innan installa-
tion pabérjas. I vissa lander far elektrisk
installation endast utféras av auktoriserad
elektriker. Kontakta din lokala myndighet
for rad.

CESKY |

DOLEZITE

Pred instalaci vzdy odpojte ze sité. V
nékterych zemich mlze instalaci provést
pouze kvalifikovany elektrikaf. Kontaktuj-
te o radu nejblizsiho elektrikare.

ESPANOL

IMPORTANTE

Desconecta siempre el interruptor
general de la electricidad antes de iniciar
cualquier trabajo de instalacion. En
algunos paises, la instalacion eléctrica
sélo puede realizarla un electricista
profesional. Ponte en contacto con las
autoridades locales para saber cual es tu
caso.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Togli sempre tensione al circuito prima di
iniziare l'installazione. In alcune nazioni
l'installazione elettrica puo essere effettu-
ata solo da un elettricista autorizzato. Per
maggiori informazioni, contatta I'autorita
locale per I'energia elettrica.

MAGYAR

FONTOS

Minden esetben kapcsold le az dramot
miel6tt elkezded a munkat. Néhany or-
szagban elektromos installaciot kizardlag
szakember végezhet. Ezzel kapcsolatban
érdeklédj elektromos szolgaltatodnal.

POLSKI

WAZNE

Przed rozpoczeciem instalacji odtacz
zasilanie. W niektorych panstwach insta-
lacje elektryczne moga by¢ wykonywane
wytacznie przez wykwalifikowanych elekt-
rykéw. Skontaktuj sie z odpowiednimi
instytucjami, aby uzyskac porade.

EESTI

OLULINE

Lulitage alati enne paigaldustédde
alustamist elekter valja. Mdnes riigis voib
elektritdid teostada ainult litsentseeritud
elektrik. Votke hendust kohaliku
elektriteenust pakkuva asutusega.

LATVIESU

SVARIGI

Pirms montazas darbu uzsaksanas
vienmeér atvienojiet galveno stravas
padevi.

Dazas valstis elektroinstalacijas darbus
drikst veikt tikai sertificéts elektrikis.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar savu
vietéjo energoapgades uznémumu.

LIETUVIY

SVARBU!

Prie$ pradédami elektros instaliacijos
darbus, visada isjunkite elektros energija.
Kai kuriose Salyse elektros instaliacijos
darbus gali atlikti tik leidimg tam turintis
elektrikas. Kreipkités | atitinkamas institu-
cijas ir pasitikslinkite.

PORTUGUES

IMPORTANTE

Desligue sempre a corrente eléctri-

ca antes de comegar um trabalho de
instalacdo. Em alguns paises os trabal-
hos de instalagdo eléctrica s6 podem ser
realizados por um electricista autorizado.
Contacte a sua autoridade local de electri-
cidade para aconselhamento.

ROMANA

ATENTIE!

Opriti intotdeauna alimentarea cu curent
electric inainte de a incepe lucrdrile de
instalare. In unele tari, operatiunile de
instalare pot fi efectuate numai de catre
un instalator autorizat. Pentru mai multe
informatii, contactati autoritatea locala
care gestioneaza energia electrica.

SLOVENSKY

Délezité

Pred instalaciou vzdy odpojte zo siete.
Zistite si, ¢ nepatrite medzi tie krajiny,
kde inStalaciu méze uskutoénit vyluéne
elektrikar. O radu poziadajte vasu lokalnu
autoritu.

BBJITAPCKM

BAXHO!

BuHaru nsknousaiTte
efeKkTpo3axpaHBaHETO BbB BepuraTa,
npeav aa nssbpliBaTe paboTta no
MHCTanaumaTa. B Hakou cTpaHu paboTa
Nno efNleKTpUYecKnTe MHCTaaunm Moxe aa
Ce M3BbPLIBA €AUHCTBEHO OT OTOPU3MpaH
e/IeKTPOTEXHUK. 3a npenopbka ce
06bpHETE KbM MecTHaTa efleKTpuyecka
KOMMaHus.

HRVATSKI

VAZNO

Uvijek iskljucite struju prije instalacije. U
nekim zemljama postavljanje elektri¢nih
instalacija moze obavljati samo ovlasteni
elektricar. Za savjet kontaktirajte svog
lokalnog ovlastenog elektricara.

EAAHNIKA

>HMANTIKO

Mpiv and Tnv évapén Tng epyaciag
€yKaTAOTAONG, va JIAKONTETE NAVTA
TNV Napoxn peUPAToG and Tov YEVIKO
31aKONTN. Z€ PEPIKEG XWPEG, Ol
NAEKTPOAOYIKEG Epyaacieg Ba npénel
va npayuartonolouvTal gdvo ano €va
€E0ua10d0TNUEVO NAEKTPOAOYO. TMa
NANPOPOPIEG, ENIKOIVWVIOTE HE TNV
€Talpia NAEKTPIOKOU TNG NEPIOXNG Oac.

PYCCKWiA

BHVUMAHUE

MNepen ycTaHOBKOM BCceraa oTkao4yanTe
3feKTponuTaHue. B HekoTopbIX
CTpaHax 3N1eKTpoyCcTaHOBKa

[OJSIXHa NPOU3BOAUTBLCS TONbKO
KBanMULUUPOBAHHbLIM 3/TEKTPUKOM.
Ob6paTuTech 3a KOHCyNbTaumen B
COOTBETCTBYIOLLME MECTHbIE MHCTAHLMUN.
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SRPSKI

BITNO!

Uvek iskljucite struju pre nego sto
pocnete s intaliranjem. U pojedinim
drzavama elektro-instalacije mogu da
postave samo osobe s ovlas¢enjem.
Obratite se lokalnoj elektro-distribuciji za
savet.

SLOVENSCINA

POMEMBNO

Pred zacetkom dela vedno izklopite elek-
tricno napajanje. V nekaterih drzavah sme
elektri¢no napeljavo napeljevati le poo-
blasceni elektricar. Za nasvet se obrnite
na najblizji pooblasceni servis.

TURKCE

ONEMLI!

Kuruluma baslamadan énce her zaman
elektrik devresini kapatiniz. Bazi ul-
kelerde elektrik kurulum islemi sadece
yetkili elektrik teknikerleri tarafindan
yapilmaktadir. Size en yakin yerel elektrik
idaresi ile temas kurarak bu konuda bilgi
alabilirsiniz.
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ENGLISH

This lamp has overheating protection. If
a light bulb with too high wattage, higher
than the specified maximum wattage is
used, the lamp will turn off automatically.
To turn it on again you need to change
to a light bulb that does not exceed the
lamp’s maximum wattage.

DEUTSCH

Diese Leuchte hat einen Uberhitzungss-
chutz. Wenn ein Leuchtmittel mit zu
hoher Wattzahl (héher als die angegebene
Hoéchstwattzahl) benutzt wird, erlischt die
Leuchte automatisch. Um sie danach wie-
der einzuschalten, muss ein Leuchtmittel
eingesetzt werden, das die angegebene
Hoéchstwattzahl nicht tGberschreitet.

FRANCAIS

Ce luminaire comporte un dispositif de
protection contre la surchauffe. En cas
d’utilisation d’'une ampoule de puissance
électrique (watts) supérieure a celle

qui est spécifiée pour ce luminaire, le
luminaire s'éteint automatiquement. Pour
un bon fonctionnement du luminaire,
utiliser une ampoule d’une puissance
électrique ne dépassant pas la puissance
maximum spécifiée pour le luminaire.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Selalu matikan listrik ke sirkuit sebelum
memulai pekerjaan pemasangan.Di
beberapa negara pekerjaan pemasangan
listrik hanya boleh dilakukan oleh tukang
listrik tersertifikasi. Hubungi tukang listrik
berwenang di tempat anda untuk saran.

NEDERLANDS

Deze lamp heeft een bescherming tegen
oververhitting. Als er een lichtbron met
een te hoog wattage wordt gebruikt
(hoger dan het gespecificeerde maximum-
niveau) gaat de lamp automatisch uit.

Om deze weer aan te doen, moet je de
lichtbron vervangen door eentje die het
maximale wattage niet overstijgt.

DANSK

Denne lampe er beskyttet mod overo-
phedning. Hvis der bruges en paere med
for hgjt watt-tal, dvs. som er hgjere end
det angivhe maksimale watt-tal, slukker
lampen automatisk. For at taende den
igen skal du skifte til en paere, der ikke
overskrider lampens maksimale watt-tal.

ISLENSKA

bessi lampi inniheldur vérn gegn ofhitnun.
Ef ad ljésapera er sett i sem hefur of
mikid orkuinntak i vottum, haerra en
hamarkid sem gefid er upp, mun lampinn
slokkva sjalfkrafa a sér. Til ad kveikja

a honum aftur parftu ad skipta um
ljésaperu, yfir i peru sem hefur ekki of
mikid orkuinntak.

BAHASA MALAYSIA

PENTING

Sentiasa padamkan bekalan kuasa ke
litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Di beberapa negara kerja-
kerja pemasangan elektrik hanya boleh
dilakukan oleh kontraktor elektrik yang
bertauliah. Hubungi pihak berkuasa
tempatan untuk mendapatkan nasihat
tentang bekalan elektrik.
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NORSK

Denne lampa er beskyttet mot overopp-
heting. Dersom det settes inn ei lyspaere
med hgyere wattstyrke enn det som er
spesifisert, sl&s lampa automatisk av.
For & skru den pd igjen m& du bytte til

ei lyspaere med en wattstyrke som ikke
overstiger lampas maksimale wattstyrke.

SUOMI

Tassa valaisimessa on ylikuumenemis-
suoja. Jos valaisimeen laitetaan suositel-
tua suuremmalla wattiluvulla varustettu
lamppu, valaisin sammuu automaattisesti.
Tallaisessa tapauksessa valaisimeen on
vaihdettava toisenlainen lamppu, joka ei
ylita maariteltya enimmaiswattilukua.

SVENSKA

Denna lampa har éverhettningsskydd. Om
en ljuskalla med fér hégt wattal (hégre
&n den specificerade maxnivdn) anvénds
kommer lampan att sldckas automatiskt.
For att tanda den igen maste du byta till
en ljuskalla som inte éverstiger lampans
maxniva for wattal.



CESKY

Tato lampa ma ochranu proti pfehrati.
Pokud do lampy date zarovku s prilis
velkym vykonem, vyssi nez je specifi-
kovany maximalni mozny vykon, tak se
lampa automaticky vypne. Abyste ji mohli
opét zapnout, musite vyménit pouzitou
zarovku za Zarovku, ktera neprekracuje
maximalni vykon lampy.

ESPANOL

Esta luminaria lleva proteccion contra el
sobrecalentamiento. En caso de utilizacion
de una bombilla de vataje superior al

que se especifica para la luminaria, se
apagara automaticamente. Para un buen
funcionamiento de la luminaria, utiliza una
bombilla con un vataje que no sobrepase
el vataje maximo especificado para la
misma.

ITALIANO

Questa lampada e dotata di un sistema

di protezione anti-surriscaldamento. Se
viene usata con una lampadina di potenza
troppo elevata, superiore alla potenza
massima (W) indicata, la lampada si
spegne automaticamente. Per poterla
riaccendere, devi sostituire la lampadina
con un’altra di potenza inferiore.

MAGYAR

A ldmpa tulmelegedés elleni védelemmel
rendelkezik. Ha tul nagy teljesitményd
izz6t hasznalsz (nagyobbat, mint az eldirt
legnagyobb teljesitmény), akkor a lampa
automatikusan kikapcsol. Ahhoz, hogy is-
mét be tudd kapcsolni, ki kell cserélned az
izz6t egy olyanra, ami nem haladja meg a
lampa maximalis teljesitményét.

POLSKI

Lampa ma zabezpieczenie przed prze-
grzaniem. W przypadku uzycia zaréwki o
zbyt duzej mocy, wiekszej niz okreslona
moc maksymalna, lampa automatycznie
sie wytaczy. Aby ponownie jg wtaczy¢,
nalezy zastosowac zaréwke o mocy nie
przekraczajacej maksymalnie dopuszcza-
nej mocy.

EESTI

Sellel lambil on tlekuumenemiskaitse.

Kui lambipirn on liiga suure vdimsusega,
mis on suurem kui maaratud
maksimumvdimsus, siis lamp llitub
automaatselt vélja. Selleks, et seda uuesti
sisse lulitada, peate lambipirni valja
vahetama pirni vastu, mis ei tleta lambi
maksimumvaéimsust.

LATVIESU

Lampa aprikota ar aizsardzibu pret
parkarsanu. Lampa automatiski izslédzas,
ja tiek izmantota spuldze ar parak augstu
jaudu. Lai lampu atkal ieslégtu, jums
janomaina esos$a spuldze pret spuldzi,
kuras jauda neparsniedz maksimali
pielaujamo lielumu.

LIETUVIY

Sviestuvas pasiZzymi apsaugos nuo per-
kaitimo funkcija. Jei jsuksite didesnio nei
nurodyta galingumo lempute, Sviestuvas
automatiskai i$sijungs. Tam, kad jj jjung-
tumete, turésite jsukti reikiamo galingu-
mo lempute.

PORTUGUES

Este candeeiro tem uma protegdo contra
0 sobreaquecimento. Se for utilizada uma
lampada com uma voltagem superior a
voltagem maxima especificada, o cande-
eiro desliga-se automaticamente. Para o
voltar a ligar, terd de substituir a lampa-
da por uma que ndo exceda a voltagem
maxima do candeeiro.

ROMANA

Acest corp de iliuminat are protectie im-
potriva supraincalzirii. Daca se foloseste
un bec cu o putere mai mare decat cel
specificat, corpul de iluminat se va opri
automat. Pentru a porni din nou, trebuie
sa schimbi cu un bec care nu depaseste
puterea maxima admisa.

SLOVENSKY

Tato lampa je vybavena ochranou proti
prehriatiu. V pripade pouZzitia 2|arovky s
prili§ vysokym vykonom (vy&$im ako je
uvedeny maximalny vykon - Watt), lampa
sa automatlcky vypne. Pred opatovnym
zapnutim je potrebné vymenit Ziarovku
za taku, ktord neprekracuje maximalny
vykon lampy.

BBJITAPCKU

Ta3u namna vMa 3awmuTta nNpoTuBs
nperpseaHe. Mpu ynotpeba Ha KpyLika
C TBbpAE BMCOKA MOLWHOCT (MO-BUCOKa
0T Moco4yeHaTa MakcMMarnHa) fnamnara
aBTOMATMUHO Ce U3KJoYBa. 3a Aa s
BK/IIOYMTE, 3aMeHeTe KpylukaTa C MoAern,
KOWTO He HaJBULaBa MakcMMasnHaTa
MOLLHOCT 3a flamMnara.

HRVATSKI

Lampa ima zastitu od pregrijavanja. Ako
zarulja ima vecéu snagu od navedene mak-
simalne snage zarulje za upotrebu s lam-
pom, lampa ¢e se automatski iskljuciti. Za
ponovno uklju¢ivanje potrebno je zarulju
zamijeniti zaruljom odgovarajuce snage.

EAAHNIKA

AUTO TO PWTIOTIKO d1ABETEI NpooTaacia anod
unepBépuavaon. Av xpnaoigonoinBei évag
AaunTApag Pe NoAAG watt, nio moAAG ano
Ta kabopiopéva, To PWTIOTIKO Ba oBnoel
auTtopara. Ma va 1o avaweTes ndAl, 8a
npénel va aAAa&ete To AaunThpa pe Evav
nou 3¢ Ba Esnepvasl Tn PEyIoTN 10XU TOU
QWTIGTIKOU.

PYCCKWiA

DTOT CBETU/IbHUK OCHALLEH 3alUNTON OT
neperpeBaHus. ECn MOLWHOCTb 1aMNOYKM
B BaTTax 6yaeT Bbille yKa3aHHOM
MaKCMMasbHOM MOLWHOCTU, CBETUNbHUK
BbIKJIOYNTCSH aBTOMaTU4YeCcKn. YTobebl
BKJ/IIOYUTb €ro cHoBa, Heo6xoaMMO
BCTaBMTb JTaMMNOYKY, MOLHOCTb KOTOPOW
He NpeBblWaeT yKka3aHHOW MaKCMMaibHOM
MOLLHOCTMU.

SRPSKI

Lampa je zasticena od pregrevanja. Ako
je sijalica prelazi naznac¢enu maksimalno
dozvoljenu jacinu, lampa ¢e se automatski
iskljuciti. Da biste je ukljudili, prvo morate
da promenite sijalicu onom koja ne prelazi
maksimalno dozvoljenu jacinu.

SLOVENSCINA

Ta svetilka ima vgrajeno zascito proti
pregrevanJu Ce uporablte zarnico, katere
nazivna moc je vecja od najvecje dovol-
jene modi, se svetilka samodejno izkljudi.
Za ponovni vklop svetilke, morate Zarnico
nadomestiti s tako, ki ne presega najvecje
nazivne moci svetilke.

TURKGE

Bu lamba 1sinmaya karsi korumahdir.
Belirtilen maksimum wat miktarindan
daha yuksek wat oranina sahip bir ampul
kullanilirsa, lamba otomatik olarak ka-
panacaktir. Tekrar agmak igin lambaya,
belirtilen maksimum wat oranini asmaya-
cak bir ampul takmaniz gerekir.
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BAHASA INDONESIA

Lampu ini memiliki perlindungan
terhadap panas berlebih. Jika bohlam
memiliki watt terlalu tinggi daripada
watt yang disarankan, lampu akan mati
secara otomatis. Untuk menyalakannya
kembali, Anda perlu mengganti bohlam
dengan bohlam yang tidak melebihi watt
maksimum.

BAHASA MALAYSIA

Lampu ini mempunyai perlindungan panas
melampau. Jika mentol lampu berwatt
terlalu tinggi, lebih tinggi daripada
pengunaan maksimum watt tertentu,
lampu akan terpadam secara automatik.
Untuk menghidupkannya semula, anda
perlu menukar mentol lampu kepada yang
tidak melebihi watt maksimum lampu.
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Max 13W LED LAMPS ONLY
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